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Персонажи

Клинкус  
Кора

юки

глинА

10 лет.  

Когда вырастет, хочет 

стать изобретателем. Ещё 

бы! У него в голове всегда 

так много идей! Клинкус 

очень доволен своей новой 

жизнью в лесу и гордится 

тем, что стал граждани-

ном Листвянки.

8 лет.  

Боится темноты 

и обожает хрусченье. 

Его любимое занятие — 

шутить над тем,  

как одевается сестра.

11 лет.  

Просто обожает 

яркую одежду, 

особенно ту, кото-

рая шьётся из ли-

стьев клёна. Тоже 

не прочь пошутить 

над братом.



Джеминия

фалабас

рилло

Лучший друг Юки и Глины. 

Говорит за двоих и ест за тро-

их. Ему нет равных в умении 

рассказывать анекдоты!

Преданный со-

ветник королевы. 

Любит свой город 

и всегда становится 

на сторону слабых. 

Единственный не-

достаток — говорит 

даже больше, чем 

Рилло...

Королева Листвянки, 

удивительного города, распо-

ложенного на деревьях. Уважает свой на-

род и правит честно и справедливо. Любит 

подснежники и отвар из лесных ягод.
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Однажды 

осенним вечером

Когда Клинкус вышел на порог своей хижины, 

на лес уже опускался вечер. Свежий, слегка ко-

лючий ветер растрепал волосы мальчика. При-

шла осень! Жёлтые листья золотыми пластина-

ми отрывались от веток большого вяза, и ветер 

уносил их прочь.

Следя глазами за лёгким кружением листьев, 

мальчик засмотрелся на дуб, чья могучая крас-

новатая крона горела в лучах закатного солнца.

Клинкус не двигался с места, глядя на это 

великолепное и немного грустное зрелище. 

А мысли его были где-то очень далеко.
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Для мальчика это был не просто очередной 

осенний день и не просто восьмое октября. Это 

был день его рождения! В те годы, что он про-

вёл взаперти в умградском приюте и был вы-

нужден работать в Мастерских сэра Грэйлока, 

восьмое октября ничем не отличалось от всех 

остальных дней. Это был очень грустный день! 

Потому что восьмого октября Клинкус особен-

но часто вспоминал счастливые времена, когда 

жил в деревне Бубак и мама готовила чудесный 

ореховый торт, чтобы отметить его день рожде-

ния...

Мальчик дважды резко постучал пальцем 

по виску.

— Хватит! Ты ведь не хочешь испортить себе 

праздник этими мыслями? — упрекнул он сам 

себя. — Проверь лучше, всё ли у тебя готово 

к приходу гостей!
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Прогнав грустные воспоминания, Клинкус 

вернулся в уютное тепло своей хижины и по-

смотрел вокруг: мешок каштанов стоял в углу 

у печки, графин малинового сока и хрусченье 

заняли своё место на подоконнике, а почи-

щенные и нарезанные грибы лежали в корзи-

не на столе, словно ждали, когда их поджарят 

на огне, который весело потрескивал в печи.

Праздник можно было начинать, не хватало 

только приглашённых: брата и сестры Лобичей 

и белки Рилло. И тут об их приходе объявили 

четыре энергичных стука в дверь. Клинкус ед-

ва успел открыть, как Юки и Глина, его верные 

друзья листвянчане, стали карабкаться вверх, 

цепляясь за его одежду. Брат и сестра момен-

тально добрались до его плеч и водрузили име-

ниннику на голову традиционный листвянский 
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— Тебе очень идёт! — заверил его Юки, 

спрыгнув на стол, чтобы получше разглядеть 

друга.

— Ты будешь самым элегантным великаном 

Листвянки! — пошутила Глина.

— Да, Кора... — заговорил вдруг Рилло, всё 

это время хранивший непривычное молча-

ние. — Шляпа тебе очень идёт, но меня больше 

волнует то, что у тебя под шляпой!

— А что не так с моей головой? — спросил 

Клинкус.

— А то, мой друг, что она работает, как мель-

ница без жерновов! То есть совсем не работает! 

И ты творишь непонятно что! Например, сжёг 

на огне грибы, которыми обещал нас угостить... 

Палёным пахнет на всю поляну! — возмутилась 

белка.



Однажды осенним вечером

— Да, да, Клинк, я тоже почувствовал запах 

дыма, — признался Юки.

— Не хочу вас расстраивать, друзья, — сказал 

Клинкус, переводя недоумённый взгляд с одно-

го своего гостя на другого, — но мои грибы ле-

жат в корзине и ждут, когда мы начнём их жа-

рить. Так что я не понимаю, о чём вы говорите!

Рилло, словно не веря своим ушам, подпрыг-

нул ближе к корзине и заглянул внутрь. Увидев, 

что мальчик сказал правду, белка уставилась 

на него большими изумлёнными глазами:

— Если это не ты развёл огонь, тогда откуда 

этот запах на поляне?


